
REMINGTON XP/XR 100, 7 4-HOLE SHORT ACTION SCOPE BASES -
EGW REMINGTON XP/XR 100, MODEL 7 4-HOLE SHORT ACTION 20
MOA

EGW Remington XP/XR 100, Model 7 4-Hole Short Action Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or
tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in
scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a
milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW REMINGTON XP/XR 100, MODEL 7 4-HOLE SHORT ACTION 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000390
Mfr. No.: 40222
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Remington
Model: XR 100,XP
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.073kg
UPC: 841370105175

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für REMINGTON XP/XR 100, 7 4LOCH SHORT ACTION SCOPE BASES
English: Safety Instruction Guide for REMINGTON XP/XR 100, 7 4HOLE SHORT ACTION SCOPE BASES
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para BASES DE MIRA DE ACCIÓN CORTA REMINGTON
XP/XR 100, 7 4HOLE
Français: Guide de Sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE COURTE ACTION REMINGTON XP/XR 100,
MODÈLE 7 À 4 TROUS
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Ottica a 4 Fori a Azione Breve REMINGTON XP/XR
100, Modello 7
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla REMINGTON XP/XR 100, 7 4HOLE SHORT ACTION SCOPE BASES
Suomi: Turvaohjeet REMINGTON XP/XR 100, 7 4REIKÄ LYHYT TOIMINTA KIIKARIN JALUSTAT
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON XP/XR 100, 7 4HOLE SHORT ACTION SCOPE BASES
Český: Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON XP/XR 100, 7 4HOLE SHORT ACTION SCOPE BASES



1.  

2.  

3.  

Sicherheitsanleitung für REMINGTON XP/XR 100, 7
4LOCH SHORT ACTION SCOPE BASES

Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW Remington XP/XR 100, Modell 7 4Loch Short Action Scope Bases entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung,
Installation und Wartung deiner Scope Bases. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 Inch lbs beim Montieren der Scope Bases.
Verwende blauen Loctite, um die Schrauben zu sichern und ein Lockern während der Nutzung zu verhindern.
Vermeide die Verwendung des Produkts mit inkompatiblen ScopeRingen oder Montagesystemen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scope Bases installierst.
Sei vorsichtig beim Umgang mit scharfen Werkzeugen während der Installation, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Sechskantschlüssel und blauen Loctite.

Installationsschritte

Richte die Scope Bases mit den Werksmontagelöchern am Empfänger aus.
Setze die Torx®Schrauben durch die Bases in die Empfängerbohrungen ein.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 Inch lbs mit dem Torx®Schlüssel fest.
Träufle einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben, um sie zu sichern.

Nutzung

Befestige nach der Installation deine Picatinny oder WeaverScopeRinge an den Scope Bases.
Stelle den Augenabstand nach deinen Vorlieben ein, indem du die ScopeRinge entlang der Schiene
schiebst.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr vor der Nutzung sicher montiert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Wenn möglich, recycele Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder autorisierten Händler.
Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente Unterstützung zu erhalten.



Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der EGW Remington XP/XR 100, Modell 7 4Loch Short Action
Scope Bases priorisierst. Genieße dein Schießerlebnis verantwortungsbewusst!
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Safety Instruction Guide for REMINGTON XP/XR 100, 7
4HOLE SHORT ACTION SCOPE BASES

Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington XP/XR 100, Model 7 4Hole Short Action Scope Bases. This guide
provides essential safety information and instructions for the safe use, installation, and maintenance of your scope
bases. Please read this guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting the scope bases.
Use blue Loctite to secure screws and prevent loosening during use.
Avoid using the product with incompatible scope rings or mounting systems.
Ensure that the firearm is unloaded before installing the scope bases.
Be cautious when handling sharp tools during installation to avoid injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a socket head Torx® wrench and blue Loctite.

Installation Steps

Align the scope bases with the factory scope mount holes on the receiver.
Insert the Torx® screws through the bases into the receiver holes.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs using the Torx® wrench.
Apply a drip of blue Loctite on the screws to secure them.

Usage

After installation, attach your Picatinny or Weaver scope rings to the scope bases.
Adjust the eye relief to your preference by sliding the scope rings along the rail.
Ensure that the scope is securely mounted before use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If applicable, recycle materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the product, please reach out to the manufacturer or authorized dealer.
Ensure you have your product details ready for efficient assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the EGW Remington XP/XR 100, Model 7 4Hole Short Action Scope
Bases. Enjoy your shooting experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BASES DE
MIRA DE ACCIÓN CORTA REMINGTON XP/XR 100, 7
4HOLE

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Acción Corta de 4 Agujeros EGW para Remington XP/XR 100, Modelo 7.
Esta guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones para el uso seguro, la instalación y el
mantenimiento de tus bases de mira. Por favor, lee esta guía con atención para asegurar un uso seguro y efectivo
del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el par de 20 pulgadaslibras recomendado al montar las bases de mira.
Usa Loctite azul para asegurar los tornillos y prevenir que se aflojen durante el uso.
Evita usar el producto con anillas de mira o sistemas de montaje incompatibles.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar las bases de mira.
Ten cuidado al manejar herramientas afiladas durante la instalación para evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: una llave Torx® de cabeza socket y Loctite azul.

Pasos de Instalación

Alinea las bases de mira con los agujeros de montaje de fábrica en el receptor.
Inserta los tornillos Torx® a través de las bases en los agujeros del receptor.
Aprieta los tornillos a un par de 20 pulgadaslibras usando la llave Torx®.
Aplica una gota de Loctite azul en los tornillos para asegurarlos.

Uso

Después de la instalación, adjunta tus anillas de mira Picatinny o Weaver a las bases de mira.
Ajusta la distancia de visión a tu preferencia deslizando las anillas de mira a lo largo del riel.
Asegúrate de que la mira esté montada de forma segura antes de usarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Si es aplicable, recicla los materiales donde sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre el producto, por favor, contacta al fabricante o distribuidor autorizado.
Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una asistencia eficiente.

Gracias por priorizar la seguridad mientras utilizas las Bases de Mira de Acción Corta de 4 Agujeros EGW para
Remington XP/XR 100, Modelo 7. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera responsable!
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Guide de Sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE
COURTE ACTION REMINGTON XP/XR 100, MODÈLE 7
À 4 TROUS

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette courte action Remington XP/XR 100, modèle 7 d'EGW. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation, l'installation et l'entretien de vos bases
de lunette. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe de dommage ou d'usure.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du montage des bases de lunette.
Utilisez du Loctite bleu pour sécuriser les vis et éviter qu'elles ne se desserrent pendant l'utilisation.
Évitez d'utiliser le produit avec des anneaux de lunette ou des systèmes de montage incompatibles.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer les bases de lunette.
Faites attention en manipulant des outils tranchants lors de l'installation pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez les outils nécessaires : une clé Torx® à tête hexagonale et du Loctite bleu.

Étapes d'Installation

Alignez les bases de lunette avec les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur.
Insérez les vis Torx® à travers les bases dans les trous du récepteur.
Serrez les vis à un couple de 20 pouceslbs à l'aide de la clé Torx®.
Appliquez une goutte de Loctite bleu sur les vis pour les sécuriser.

Utilisation

Après l'installation, fixez vos anneaux de lunette Picatinny ou Weaver sur les bases de lunette.
Ajustez le recul de l'œil selon votre préférence en faisant glisser les anneaux de lunette le long du rail.
Assurezvous que la lunette est solidement fixée avant utilisation.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Si applicable, recyclez les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez contacter le fabricant ou un revendeur autorisé.
Assurezvous d'avoir vos détails de produit prêts pour une assistance efficace.



Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation des bases de lunette courte action Remington XP/XR 100,
modèle 7 d'EGW. Profitez de votre expérience de tir de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Ottica
a 4 Fori a Azione Breve REMINGTON XP/XR 100,
Modello 7

Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottica a 4 fori a azione breve EGW Remington XP/XR 100, Modello 7. Questa
guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per l'uso, l'installazione e la manutenzione delle
basi per ottica. Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollici lbs durante il montaggio delle basi per ottica.
Utilizzare Loctite blu per fissare le viti e prevenire allentamenti durante l'uso.
Evitare di utilizzare il prodotto con anelli per ottica o sistemi di montaggio incompatibili.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare le basi per ottica.
Prestare attenzione quando si maneggiano strumenti affilati durante l'installazione per evitare infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari: una chiave Torx® a testa esagonale e Loctite blu.

Passaggi di Installazione

Allineare le basi per ottica con i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore.
Inserire le viti Torx® attraverso le basi nei fori del ricevitore.
Serrare le viti a una coppia di 20 pollici lbs utilizzando la chiave Torx®.
Applicare una goccia di Loctite blu sulle viti per fissarle.

Uso

Dopo l'installazione, fissare gli anelli per ottica Picatinny o Weaver alle basi per ottica.
Regolare il rilievo oculare secondo le proprie preferenze scorrendo gli anelli per ottica lungo il rail.
Assicurarsi che l'ottica sia montata in modo sicuro prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Se applicabile, riciclare i materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il prodotto, si prega di contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per un'assistenza efficiente.



Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso delle basi per ottica a 4 fori a azione breve EGW Remington
XP/XR 100, Modello 7. Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla REMINGTON XP/XR
100, 7 4HOLE SHORT ACTION SCOPE BASES

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór EGW Remington XP/XR 100, Model 7 4Hole Short Action Scope Bases. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania,
instalacji i konserwacji Twoich podstaw do lunet. Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego 20 cali lbs podczas montażu podstaw do lunet.
Użyj niebieskiego Loctite'a, aby zabezpieczyć śruby i zapobiec ich luzowaniu podczas użytkowania.
Unikaj używania produktu z niekompatybilnymi pierścieniami lunet lub systemami montażowymi.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją podstaw do lunet.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi ostrych narzędzi podczas instalacji, aby uniknąć urazów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia: klucz Torx® z gniazdem oraz niebieski Loctite.

Kroki Instalacji

Dostosuj podstawy lunet do fabrycznych otworów montażowych na receiverze.
Włóż śruby Torx® przez podstawy do otworów na receiverze.
Dokręć śruby do momentu obrotowego 20 cali lbs przy użyciu klucza Torx®.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite'a na śruby, aby je zabezpieczyć.

Użytkowanie

Po instalacji przymocuj swoje pierścienie lunet Picatinny lub Weaver do podstaw lunet.
Dostosuj odległość do oka według własnych preferencji, przesuwając pierścienie lunet wzdłuż szyny.
Upewnij się, że luneta jest pewnie zamocowana przed użyciem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Jeśli to możliwe, recyklinguj materiały.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, skontaktuj się z producentem lub
autoryzowanym dealerem. Upewnij się, że masz przygotowane szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać
efektywną pomoc.



Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z EGW Remington XP/XR 100, Model
7 4Hole Short Action Scope Bases. Ciesz się odpowiedzialnym doświadczeniem strzeleckim!
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Turvaohjeet REMINGTON XP/XR 100, 7 4REIKÄ LYHYT
TOIMINTA KIIKARIN JALUSTAT

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Remington XP/XR 100, Malli 7 4Reikä Lyhyt Toiminta Kiikarin Jalustat. Tämä opas tarjoaa
olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita kiikarin jalustojen turvalliseen käyttöön, asennukseen ja huoltoon. Lue tämä
opas huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Seuraa aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista säännöllisesti tuote vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista muistutukset takaisinvedoista EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Älä ylitä suositeltua vääntöä (20 tuumaa lbs) kiikarin jalustojen kiinnittämisessä.
Käytä sinistä Loctitea ruuvien kiinnittämiseksi ja estä niiden löystymistä käytön aikana.
Vältä tuotteen käyttöä yhteensopimattomien kiikarin renkaiden tai kiinnitysjärjestelmien kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kiikarin jalustojen asentamista.
Ole varovainen terävien työkalujen käsittelyssä asennuksen aikana, jotta vältät loukkaantumiset.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: sokkaavaimen Torx®avain ja sininen Loctite.

Asennusvaiheet

Kohdista kiikarin jalustat tehtaan kiikarin kiinnityskohdille aseen vastaanottimessa.
Aseta Torx®ruuvit jalustojen läpi vastaanottimen reikiin.
Kiristä ruuvit vääntöön 20 tuumaa lbs käyttäen Torx®avainta.
Tiputa sinistä Loctitea ruuvien päälle varmistaaksesi ne.

Käyttö

Asennuksen jälkeen kiinnitä Picatinny tai Weaverkiikarin renkaat kiikarin jalustoihin.
Säädä silmän etäisyys mieltymystesi mukaan liu'uttamalla kiikarin renkaita pitkin rautaa.
Varmista, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua varten.

Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle käyttäessäsi EGW Remington XP/XR 100, Malli 7 4Reikä Lyhyt Toiminta
Kiikarin Jalustat. Nauti ampumakokemuksestasi vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON XP/XR 100, 7
4HOLE SHORT ACTION SCOPE BASES

Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington XP/XR 100, Modell 7 4Hole Short Action Scope Bases. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för säker användning, installation och underhåll av dina siktesbaser. Vänligen
läs denna guide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs när du monterar siktesbaserna.
Använd blå Loctite för att säkra skruvarna och förhindra att de lossnar under användning.
Undvik att använda produkten med inkompatibla siktringar eller monteringssystem.
Se till att vapnet är oladdat innan installation av siktesbaserna.
Var försiktig när du hanterar vassa verktyg under installationen för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: en socket head Torx®nyckel och blå Loctite.

Installationssteg

Justera siktesbaserna med de fabriksmonterade siktfästena på mottagaren.
Sätt in Torx®skruvarna genom baserna i mottagarens hål.
Dra åt skruvarna till ett vridmoment på 20 tum lbs med Torx®nyckeln.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för att säkra dem.

Användning

Efter installation, fäst dina Picatinny eller Weaversiktringar på siktesbaserna.
Justera ögonavståndet efter din preferens genom att skjuta siktringarna längs skenan.
Se till att siktet är ordentligt monterat innan användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Återvinn material där det är möjligt, om tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller auktoriserad
återförsäljare. Se till att du har dina produktuppgifter redo för effektiv hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerheten vid användning av EGW Remington XP/XR 100, Modell 7 4Hole Short Action
Scope Bases. Njut av din skytteupplevelse på ett ansvarsfullt sätt!
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON XP/XR 100, 7
4HOLE SHORT ACTION SCOPE BASES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Remington XP/XR 100, Model 7 4Hole Short Action Scope Bases. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní informace a pokyny pro bezpečné použití, instalaci a údržbu vašich montážních
základů. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zkontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových liber při montáži základů.
Použijte modrý Loctite k zajištění šroubů a prevenci jejich uvolnění během používání.
Vyhněte se používání produktu s nekompatibilními montážními kroužky nebo systémy montáže.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací montážních základů.
Buďte opatrní při manipulaci s ostrými nástroji během instalace, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje: klíč s torxovou hlavou a modrý Loctite.

Kroky instalace

Zarovnejte montážní základy s továrními otvory pro montáž na přijímači.
Vložte šrouby Torx® skrze základny do otvorů přijímače.
Utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber pomocí torxového klíče.
Naneste kapku modrého Loctite na šrouby pro jejich zajištění.

Použití

Po instalaci připevněte své Picatinny nebo Weaver montážní kroužky k montážním základnám.
Upravte vzdálenost očí podle svého vkusu posunutím montážních kroužků podél lišty.
Ujistěte se, že je optika bezpečně namontována před použitím.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Pokud je to možné, recyklujte materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se produktu se prosím obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte připraveny údaje o produktu pro efektivní pomoc.



Děkujeme, že se prioritizujete bezpečnost při používání EGW Remington XP/XR 100, Model 7 4Hole Short Action
Scope Bases. Užijte si svou střeleckou zkušenost zodpovědně!


